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Conte vietnamien 
bilingue franco-vietnamien

Le héros, tout mandarin qu’il est, 
n’en demeure pas moins influençable 
et se montre d’une bêtise sans pareille 

pour simplement donner un nom 
à son chat adoré.

dans la vie, mieux vaut faire preuve 
de bon sens plutôt que d’écouter les opinions 

des uns et des autres.
 

À partir de 3 ans. 
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Auteur : Véronique Lagny Delatour
Lorraine

Il y a très peu de temps, elle était un 
reporter électron libre, c’est-à-dire sans attaches 
contractuelles ; ce qui est  un luxe pour la 
liberté de mouvements et un handicap pour 
toute velléité de carrière.

Elle est toujours enseignante vacataire 
pour l’université de Metz et, le reste du 
temps, à la recherche de textes qui lui font 
ressentir des émotions. 

Il lui est nécessaire, voire vital, de partir 
à la rencontre de cultures différentes, de 
se faire raconter la vie ailleurs par des 
gens ordinaires, des gens sans importance, 
paraît-il.

Abandonner pour des moments d’espace 
et de temps suspendus son armure mentale 
d’occidentale reste son plus grand plaisir 
qu’elle souhaite vous faire partager à travers 
ces petits bouts de monde que sont les contes 
et les images d’ici ou d’ailleurs. 

Auteur : Hong-Han Truong

Elle s’est d’abord impliquée dans la 
collecte des contes puis, avec l’aide de sa 
tante, elle a oeuvré à leur traduction en 
langue vietnamienne.

Conteuse : Thi Tuyet Nguyen

Thi Tuyet est originaire d’un village du 
sud du Vietnam : Dong Nai, pas très loin 
de Ho Chi Minh, l’ancienne Saïgon.

Dévoreuse de salades et de romans 
d’amour, elle n’hésite pas à partager sa 
culture culinaire et romantique avec simplicité 
et générosité.

Elle vit en France depuis maintenant 
quinze ans. Lire ce conte l’a replongée dans 
l’univers de son enfance, dans un monde 
qu’elle avait presque oublié.

En participant à ce projet, c’est aussi 
à ses trois filles qu’elle a pensé : c’était 
une jolie façon de les faire goûter à leurs 
racines maternelles, de leur offrir un petit 
bout d’elle-même.

Illustratrice : Hélène Kah
Région Parisienne

Alsacienne en exil, Hélène a roulé sa 
bosse de la Provence à la région parisienne 
avec pour tout bagage sa passion pour 
l’esthétique.

Diplômée des Arts Appliqués, elle débute 
dans le monde extravagant de la mode puis 
crée son propre studio. 

Bonne cuisinière, elle concocte à feu doux 
des mises en pages savoureuses et des plats 
généreux. Quand elle n’est pas derrière 
ses fourneaux, elle s’adonne à la danse 
contemporaine.

Musique : Guillaume Louis
Lorraine 

Adorateur de la tartine beurre-cancoillotte, 
agitateur d’imaginaire, dévoreur de livres et 
de magrets de canard, pondeur de chansons 
et d’œufs de coq, titilleur de plume, sérieux 
rêveur, romantique du verbe, observateur 
d’araignées velues, philosophe de l’oreiller, 
serviteur du conte pour le seigneur du vent, 
cajoleur d’oreilles, décortiqueur de fantaisie, 
et hypnotiseur de lunes pâle, c’est tout lui !


